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Szomorú kötelességet telje-

sítünk, midn ez oldalt a fen-

költ szellem férfiú emlékének

szenteljük, kit nemrég egész

nemzetünk mély s igaz gyásza

kisért utolsó útján. Nem hiva-

tásunk a Fenséges Un katonai,

kulturális, közjótékonysági té-

ren s a tudomány más ágai-

ban szerzett hervadhatatlan

érdemeit méltatni, de legyen

szabad a botanikának orszá-

gunkban egyedüli magasrangú

núveljétl, törekvéseinknek jó-

akaró támogatójától e helyen

elbúcsúznunk.

Ha lehet példával elöljárva

a tudomány egy ágát elbbre

vinni s ha igaz az, hogy mi-

YVir erfüllen eine traurige

Pflicht, als wir dieses Blatt

dér Erinnerung dem Maimé
erhabenen Geistes widmen, den
erst unlángst die tiefe und
aufrichtige Trauer unserer gan-
zen Nation an seinem letzten

Wege geleitete.

Es ist nicht unsere Sache.

die unverganglichen Yerdienste
des Hohen Herrn, welche er

si'ch auf militarisehem, cultu-

rellem, auf dem Gebiete dér
Woltatigkeit und endlich in

anderen Zweigen dér Wissen-
schaft erworben hat, Mer zu

würdigen, doch sei es uns er-

laubt, uns an dieser Stellevon

dem einzigen hochgestellten

Beförderer dér botanischen

Wissenschaft in unseremLande,
dem stets wolwollenden För-

dérer unserer Bestrebungen
zu verabschieden. Wenn es
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nél magasabb helyen látjuk a

példát, annál nagyobb a foga-

natja, úgy megbecsülhetetle-

nek József királyi herczegnek

érdemei, melyeket a botanika

mívelése, különösen a kerté-

szeti tudománynak s a nö-

vényhonosításnak népszersí-

tése körül hazánkban szerzett.

Fáradságot s áldozatot nem
kiméivé, paradicsommá változ-

tatta margitszigeti, fiumei s

alesuthi kertjeit, fáradhatatlan

szorgalommal iparkodott ked-

velt növényeivel megismer-

kedni, kiterjedt növényisme-

rete nem ritkán bámulatba

ejtette még a szakembereket

is. A növényhonosítás körül

szerzett b tapasztalatait « Nö-

vényhonosítási kísérletek Fiu-

meben 1881-tl 1885-ig'), 1
)

«Egy rendkívül kemény tél

hatása Fiumeben» 2
)

s «Válto-

zások Fiumei kertemben 1887

óta» 3
)

czímen közölt czikkei-

ben tette közkincscsé s utolsó

tudományos munkája is egy

gyógynövényeket ábrázoló m
volt, mely most jelenik meg
füzetekben s melynek szép ké-

peit leánya, Thurn és Taxis

herczegasszony rajzolta. S fel-

idézve azon felejthetetlen pil-

möglich ist. dureh Beispief

vorangehend einen Zweig dér
Wissenschaft vorwárts zu brin-

gen und wenn es wahr ist,

dass solche Beispiele umso
wirksamer sind, von je höhe-
rer Stelle sie ausgehen, so

sinddie Yerdienste, welche sich

Erzherzog Josef um die Bo-
tanik, insbesondere aber um
die Horticultur und Pflanzen-

acclimatisation in unserem
Lande erworben hat, nicht

hoch genug zu veransehlagen.

Er scheute keine Mühe und
Opfer, um seine Gárten auf
dér Margareteninsel, in Fiume
und Alesuth in wahre Para-
diese zu verwandeln, mit un-
ermüdlichem Fleisse war er

bestrebt, seine Blumen kennen
zu lemen und nicht selten ha-

bén seine ausgebreiteten Pflan-

zenkenntnisse selbst Fachleute

in Erstaunen gesetzt.

Seine reicheu Erfahrungen
auf dem Gebiete dér Pflanzen-

acclimatisation hat er in den
Ariikéin «PÜanzenacclimatisa-

tionsversuche in Fiume)), 1
)

« Die

Wirkungen eines abnorm stren-

gen Winters in Fiume». 2
) «Mu-

tationes in horto meo Fiumi-

nensi ab a. 1887» 3
)

dér all-

gemeinen Beniitzung und Be-

lehrung zugiinglich gemacht
und seine letzte wissensch.

Arbeit war ein Werk iiber

Heilpflanzen, welches jetzt in

Lieferungen erscheint und (les-

sen schöne Tafeln von seiner

Tochter, dér Frstin vox Tiiurn

u. Taxis gemalt worden sind.

In Erinnerung dér unvergess-

’) Magy. Növi Lapok. 1885, 1-11.

2
)

Li. o. 1886, 1.

3
) U. o. 1889, 49,
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lanatokat, midn munkánk né-

mely eredményét a Fenséges

Urnák bemutathattuk s midn
jóságos, szinte becsülésével

találkozva, éreztük a magas

helyrl jött elismer szavak

bátorító, buzdító hatását, két-

szeresen fájdalmas az a tudat,

hogy magas pártfogónk nincs

többé

!

lichen Momente, als wir Gele-

genheit hatten. einige Resul-

tate unserer Arbeiten dem
Hohen Heren vorzufüliren und
als wir seines aufrichtigen

Wolwollens gewahr, die er-

munternde, anspornende Wir-
kung dér hohen Anerkennung
erkannten, trifft uns dér Ver-

lust des Hohen Protectors un-

serer Wissenschaft doppelt so

schwer

!

Az 6 7. szám tartalma. — Inhalt dér 6/7. Nummer. — f József kir. her-

czeg. — Erzherzog Josef f. — Eredeti közlemények . — Originalaufsatze. -

Az új nomenclatura szabályzat. — Die neuen Nomenclaturregeln, p. 102 old. -
p ege

n

Á., A Grafia Golaka (Hacqu.) Rchb. felfedezése hazánk ílórateriiletén —
Über die Entdeckung dér Grafia Golaka (Hacqu.) Rchb. auf unserem Florenge-

biete, p. 106. old. — Vandas C., Novae plantae Balcanicae, p. 109. old. —
R e i s e r 0., Bericht über die botanischen Ergebnisse meiner natunvissen-

schaftlichen Sammelreisen in Serbien in den Jahren 1899 und 1900. — Jelentés

a Szerbiában az 1899 és 1900. években tett természettudományi kutató utazá-

som botanikai eredményérl, p. 113. old. — De gén A., Verzeichniss dér von
Herrn Custos Othmar Reiser gelegentlich seiner Reisen in Serbien in den Jahren
1899 und 1900 gesammelten Pflanzen. — Jegyzéke azon növényeknek, melyeket
Reiser Othmár múzeumi r úr Szerbiában 1899 és 1900. években tett utazásai alkal-

mával gyjtött, p. 117. old. — Domin K. Über einen neuen Rubus Bastard aus
Bölimen. — Egy új szeder fajvegyülök Csehországban, p. 135. old. — Aznavour
G. V., Ennmération d’espéces nouvelles pour la Flóré de Constantinople, accom-
pagnée de notes sur quelques plantes peu connues ou insuffisamment décrites qui

se rencontrent á l'état spontáné aux environs de cette vilié (Suite), p. 136. old. —
— Apró közlemények

.

— Kleine Mitteilungen. - De gén Á.. A Trisetum maero-
triehum Hackel két új termhelye. — Zwei neue Standorte des Trisetum macro-
trichum Hackel, p. 143. old. — Borbás V., Aquilegia longisepala Zimm., p. 145.

old. — Gy rffy I., Bursa apetala Opiz, p. 146. — Degen Á., A Plantago Wel-
denii Rchb. Fiume mellett. — Plantago Weldenii Rchb. bei Fiume, p. 146. old. —
B or bás V., Petasites petasités var. foliosus Borb., p. 148 old. - Hazai botanikai
dolgozatok ismertetése. — Eeferate über ungarische botanische Arbeiten. — Staub
M„ A Cinnamomum nem története. — Die i íeschiehte des Genus Cinnamomum, p.

150. old. — Moesz G., A szászhermáhyi láp. — Das szászhermányer Moor, p.

150. old. — Moesz G., Brassó legels virágai. — Die ersten Blumen Brassó's, p.

151 • old. — L e j t é n y i S„ Növényszótár a középiskolai ifjúság számára. — Pfian-

zenwörterbuch fúr die Mittelschul-Jugend, p. 151. old. — Moesz G., A Brassóban
elforduló közönségesebb virágos növényeknek áttekinthet összefoglalása termhe-
lyük és virágzásuk ideje szerint. — Zusammenfassende Uebersicht dér nm Brassó
vorkommenden háufigeren Blütenpfianzen nach Standort und Blütezeit, p. 152. old.

— Re hm H., Contributiones mycologicae ad Flórám Hungáriáé, p. 152. old. —
C s e r e y A., A mohák bigroszkopos természete. — Ueber die Hygroskopieitát dér
Moose, p, 152 old. — Kerékgyártó Á., Magyarország virágos növényei szín

tekintetében. — Die Blütenpfianzen Ungarns in Bezug auf ihre Farbe, p 153. old.

— Róth R.. Különös fenyalak a Magas Tátrában. — Eine eigentiimliche Fichten-
form in dér Hohen Tátra, p. 153. old. — Futó M., Polypodium vulgare L. és P.

vulg. v. serratum Willd., p. 152. old. — Lengyel G., Újabb adatok Budapest
környéke növényzetének ismeretéhez. — Neue Beitráge zr Kenntniss dér Vege-
tation dér Umgebung von Budapest, p. 153. old. — Wolcsánszky J., Adatok
Magyarország lombos mohainak ismeretéhez. — Beitráge zr Kenntniss dér Laub-

10
’

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



102

moose Ungarns, p. 153. old. — Törnek J., Az Gzonium stuposura Pers összefüg-

gése az Agaricus (Collybia) velutipes Curtis termtestével. — Ueber den Zusain-
menhang von Oz. stuposnm mit dem Fruehtkörper des Agaricus velutipes. p. 153.

old. — Szabó Z., Mykologische Beobachtungen. — Mykologiai megfigyelések, p.

153. old. — B e z d e k J., Dr. Borovszky S. : ('Magyarország vármegyéi és városain
Pozsony vármegye kötete. — Dr. Borovszky S. : «Die Comitate Ungarn’s» Bd. Po-
zsonyer Comitat, p. 154. old. — A Mr. ni. természettud. társulat növénytani szak-

osztályának 1905 április 12-én tartott ülése. — Sitzung dér bot. Sert. dér K. ung.

naturwiss. Gesellschaft am 12. April 1905, p. 157. old. — Május hó 10-én tailott

ülése. — Sitzung am 10. Mai

,

p. 158. old. — Meghalt — Gestorben, p. 158. old.

Az új nomenklatúra-szabályzat.

Die neuen Nomenclaturregeln.

Íí
t,u

|
Dr. A. v. Degen (Budapest),

v üu : )

A Wienben f. évi junius hó 12— 17-éig lezajlott nemzetközi
botanikai Congressus ftárgya tudvalevleg a nomenklatúra-sza-

bályzat revisiója volt.

A congressusnak a nomenklatúra ügyében szavazattal bíró

tagjai 1
)
a világ botanikusainak szine-javából kiválasztott mintegy

180 tagból álló bizottsága hat délutánon át tárgyalta a Briquet

szerkesztésében kitünen elkészített s egy v-Texte synoptique»

czím könyvben összeállított javaslatokat, melyek tudvalevleg
az 1867. évi párisi «Lois de la nomenclature botanique»-hez alkal-

mazkodnak s melyek már ez év elején a nemzetközi nomenkla-
tura-bizottság szavazásán estek át. Hála e gondos s kitn el-
készítésnek, sikerült is a számos s gyakran terjedelmes javas-

latokat végig tárgyalni, st mi több, bekövetkezett az a szinte

váratlan fordulat
,
bog}' az angol ú. n «Kew Rule» irány követit

sikerült egy compromissum segélyével a régi «Lois» követinek
irányához olyannyira közelíteni, hogy az esetben, ha a leszavazott

minoritás alávetné magát a megszavazott szabályzatnak s ha azt a

többiek is szigorúan követnék, csekély — a recommandátiók engedte

eltérésektl eltekintve, megszületett volna az egyöntet nménélat ura.

Természetes, hogy ezt mindkét irány követinek néha bizony

lelkiismeretfurdalással járó engedményével lehetett csak elérni.

Egyáltalában azt az impressiót nyertük, hog}r a conservativ
,

vagyis talán helyesebben, a kényelmi szempont
,
mely a nevek

megváltoztatását a lehetségig el akarta kerülni, legyzte azon szem-

pont híveit, a kik rendíthetetlenül szilárd s szigorúan a prioritás

elvére alapított nomenklatúrát kívántak minden kivétel megállapítása

nélkül, a mi természetesen sok megszokott növénynév elejtését vonta

volna maga után, de mint szigorúan consequens s kapcsolataiban is

szilárd épület bizonyára jobban ellentállt volna a megtámadtatás-

nak mint a sok helyt következetlen s tisztán csak czélszerségi

okokra alapított, itt is, ott is kivételeket megenged új szabályzat

i) L. Magy. Bot. Lap. II. (1903) 227. old.
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